
WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT -
WINCHESTER XPR LA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA

This mount comes standard with a bevel on both sides making it ambidextrous.
EGW recommends measuring the hole spacing in your receiver to confirm it
matches with the dimensions they have published. Picatinny cross slots run the
full length of the rail, which gives the shooter flexibility when mounting scope
rings and other accessories. The channel in the center reduces the overall mass
of the mount. Also, in many cases, it will not obstruct usage of factory iron sights.
Their one-piece scope mounts are the obvious choice for hunters and tactical
shooters alike. They machine these in their shop using one of their machining
centers. After machining, the mounts are tumbled, sand blasted, and Type II
anodized for long lasting durability. Installation: EGW recommends 20 inch lbs of
torque and a drip of blue loctite (loctite is sold separately). They recommend: 0
MOA - if shooting 0-500 yards 20 MOA - if shooting 500-1000 yards When
zeroing your rifle with a 20 MOA mount, they recommend zeroing at 200 yards.
The entire mount and accessories (from the mounting screws and wrench down
to the packaging) are made in the USA.

Attributes

Name: WINCHESTER XPR LA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000617
Mfr. No.: 42602
Action Type: Long
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Winchester
Material: Aluminum
Model: XPR
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 229mm
UPC: 841370114016

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die WINCHESTER XPR LONG
ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Möglichkeit zu bieten, Ihr Zielfernrohr zu
montieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich der Verwendung
von Feuerwaffen und Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Montage nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Zubehörteilen.
Achten Sie darauf, dass die Montage korrekt und sicher am Gewehr angebracht ist.
Vermeiden Sie es, die Montage zu überlasten oder unsachgemäß zu verwenden.
Stellen Sie sicher, dass alle Montageschrauben fest angezogen sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Verwenden Sie beim Anziehen der Schrauben den empfohlenen Drehmoment von 20 ZollPfund und einen
Tropfen blauen Loctite.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Messen Sie den Abstand der Löcher in Ihrem Empfänger, um sicherzustellen, dass er mit den
veröffentlichten Abmessungen übereinstimmt.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge und das Zubehör bereit.

Installation:

Platzieren Sie die Montage auf dem Empfänger und richten Sie die Löcher aus.
Setzen Sie die Montageschrauben ein und ziehen Sie sie mit dem empfohlenen Drehmoment von 20
ZollPfund an.
Tragen Sie einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lösen zu verhindern.

Verwendung:

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr auf der PicatinnySchiene.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr sicher befestigt ist.
Nullstellen Sie Ihr Gewehr gemäß den Empfehlungen:

0 MOA für Schüsse auf 0500 Yards
20 MOA für Schüsse auf 5001000 Yards

Empfehlen Sie, auf 200 Yards zu nullen, wenn eine 20 MOAMontage verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung oder Informationen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
an die zuständigen Behörden.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte in den USA hergestellt werden und den höchsten Sicherheitsstandards
entsprechen. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit stehen für uns an erster Stelle.
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WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the WINCHESTER XPR Long Action Picatinny Scope Mount. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of the product. Please read this document
carefully before use to familiarize yourself with the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the scope mount and all components for any damage or wear before installation.
Do not exceed the recommended torque specifications during installation.
If you experience any issues or concerns, consult a qualified gunsmith or contact the manufacturer for
assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Use appropriate tools and follow the installation instructions carefully.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Wear safety glasses to protect your eyes from debris during installation.

Usage Safety:
Regularly check the scope mount for tightness and security during use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use the scope mount only for its intended purpose; do not modify or attempt to repair it yourself.

Recall Information:
Stay informed about any recalls or safety notices related to the product. Check the EU's Safety Gate
platform for updates.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a torque wrench and appropriate screws.

Installation Steps:

Measure the hole spacing in your receiver to confirm compatibility with the mount dimensions.
Position the scope mount on the receiver.
Insert the mounting screws and handtighten them to hold the mount in place.
Using a torque wrench, tighten the screws to 20 inch lbs of torque.
Apply a drip of blue Loctite to the screws (Loctite is sold separately) to secure them further.

Zeroing the Scope:

If using a 20 MOA mount, it is recommended to zero your rifle at 200 yards.
Adjust the scope as needed based on your shooting distance:

0 MOA for shooting 0500 yards.
20 MOA for shooting 5001000 yards.

PostInstallation Check:

After installation, doublecheck all screws for tightness.
Ensure that the scope mount does not obstruct the use of factory iron sights.



Disposal Instructions
Dispose of the product and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope mount in general waste. Instead, recycle materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For assistance or inquiries regarding the WINCHESTER XPR Long Action Picatinny Scope Mount, please refer to
the manufacturer's contact information provided in the product packaging or on the official website.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your
WINCHESTER XPR Long Action Picatinny Scope Mount. Thank you for your attention to safety and responsible
firearm use.
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Guide de Sécurité pour le Support de Lunette
Winchester XPR Long Action Picatinny

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette Winchester XPR Long Action Picatinny. Ce produit est conçu pour offrir une
flexibilité et une durabilité lors du montage de votre lunette. Afin d'assurer une utilisation sécuritaire et efficace de ce
produit, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de votre support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de défaillance.
Couple de serrage: Appliquez un couple de 20 pouceslbs lors de l'installation et utilisez une goutte de loctite
bleu pour sécuriser les vis.
Utilisation des organes de visée: Assurezvous que le montage du support ne bloque pas l'utilisation des
organes de visée en fer d'origine.
Vérification avant utilisation: Avant chaque utilisation, vérifiez que le support est solidement fixé et qu'il n'y
a pas de pièces manquantes ou endommagées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez l'espacement des trous: Avant d'installer le support, mesurez l'espacement des trous dans votre
récepteur pour confirmer qu'il correspond aux dimensions publiées.
Fixation du support:

Placez le support sur le récepteur.
Alignez les trous du support avec ceux du récepteur.
Insérez les vis de montage fournies.
Appliquez le couple de serrage recommandé de 20 pouceslbs.
Ajoutez une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour assurer une fixation sécurisée.

Montage de la lunette: Une fois le support installé, montez votre lunette en utilisant les fentes transversales
Picatinny pour un ajustement optimal.
Réglage: Si vous utilisez un support de 20 MOA, il est recommandé de régler votre fusil à 200 yards pour des
performances optimales.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact local
de l'UE pour des informations supplémentaires.

Veuillez garder ce guide à jour et consulter régulièrement les mises à jour concernant les produits. Votre sécurité est
notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Picatinny EGW Winchester XPR Long Action

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Picatinny EGW Winchester XPR Long Action. Questo prodotto è progettato per
offrire un supporto sicuro e affidabile per ottiche e accessori. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero come supporto per ottiche su fucili Winchester
XPR Long Action.
Verifica sempre che il prodotto sia in buone condizioni e privo di danni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il supporto se presenta segni di usura o danneggiamento.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre una coppia di 20 pollicilbs e una goccia di loctite blu durante l'installazione per garantire che il
supporto rimanga fissato in modo sicuro.
Quando si azzera il fucile, è consigliato farlo a 200 yard se si utilizza un supporto da 20 MOA.
Assicurati che i fori nel ricevitore corrispondano alle dimensioni pubblicate prima dell'installazione.
Non ostacolare l'uso di mirini in ferro di fabbrica, se presenti.
Non modificare il supporto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e l'integrità del
prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica delle Dimensioni: Misura la distanza dei fori nel tuo ricevitore per confermare che corrisponda alle
dimensioni pubblicate.
Preparazione: Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi i bulloni di montaggio e la
chiave.
Installazione:

Posiziona il supporto sul ricevitore.
Fissa il supporto utilizzando i bulloni di montaggio forniti.
Applica una coppia di 20 pollicilbs ai bulloni di montaggio.
Aggiungi una goccia di loctite blu su ciascun bullone per garantire un fissaggio sicuro.

Verifica Finale: Controlla che il supporto sia saldamente fissato e privo di movimenti prima di montare l'ottica.
Utilizzo: Monta l'ottica o altri accessori sul binario Picatinny e verifica che siano fissati correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il supporto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il supporto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o informazioni sulla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il
numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, potrai utilizzare il supporto Picatinny EGW Winchester XPR Long Action in
modo sicuro e responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu WINCHESTER
XPR LONG ACTION PICATINNY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów regulacji UE dotyczącej bezpieczeństwa
produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem montażu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj montażu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj montaż w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem broni.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zastosuj moment obrotowy 20 cali funtów przy instalacji.
Używaj niebieskiego Loctite (sprzedawany oddzielnie) do zabezpieczenia śrub montażowych.
Podczas zerowania broni z montażem 20 MOA, zaleca się zerowanie na 200 jardów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zmierz odległość otworów w odbiorniku, aby potwierdzić zgodność z wymiarami montażu.
Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.

Montaż:

Umieść montaż na górnej części odbiornika.
Użyj śrub montażowych do przymocowania montażu do odbiornika.
Zastosuj moment obrotowy 20 cali funtów do każdej śruby.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite na gwinty śrub, aby je zabezpieczyć.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu, przetestuj stabilność montażu przed użyciem broni.
Używaj montażu zgodnie z zaleceniami producenta i nie przekraczaj jego specyfikacji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj montażu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym UE.



Dziękujemy za wybór montażu WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY. Proszę pamiętać, że
bezpieczeństwo jest najważniejsze, a przestrzeganie tych instrukcji pomoże w zapewnieniu bezpiecznego i
efektywnego użytkowania produktu.
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WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE
MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen. Tämä ohje tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään onnettomuudet ja vahingot.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että kiinnitys on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun asennat tai käytät tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, vaan käänny asiantuntevan ammattilaisen puoleen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Mittaa reiän väli vastaanottimessasi varmistaaksesi, että se vastaa tuottajan ilmoittamia mittoja.
Kiinnitä kiinnitys tiukasti, käyttäen suositeltua 20 tuumaa lbs vääntöä.
Käytä sinistä Loctitea kiinnityspulteissa, mikäli se on tarpeen (Loctite myydään erikseen).
Suositellut nollausarvot:

0 MOA 0500 jaardin ampumiseen
20 MOA 5001000 jaardin ampumiseen

Nollatessasi kivääriä 20 MOA kiinnityksellä, nollaaminen 200 jaardilla on suositeltavaa.

Käyttö

Tarkista, että kiinnitys on kunnolla paikallaan ennen ampumista.
Varmista, että kaikki lisävarusteet on asennettu oikein ja turvallisesti.
Käytä tuotetta vain, kun olet täysin perehtynyt sen toimintaan ja käyttöön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Kierrätä mahdolliset materiaalit, kuten metalli ja muovi, ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja
Tuote on valmistettu Yhdysvalloissa ja täyttää kaikki turvallisuusvaatimukset.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset tai tuotteen
takaisinvetovaroitukset.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Kaikki turvallisuuskysymykset ja huolenaiheet tulee osoittaa EUpohjaiselle yhteyspisteelle.



Kiitos, että käytät WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT tuotetta! Toivomme, että nautit
tuotteen käytöstä turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsanvisningar för WINCHESTER XPR LONG
ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Detta montage är designat
för att ge en säker och pålitlig plattform för montering av kikarsikten och andra tillbehör. För att säkerställa din
säkerhet och produktsäkerhet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt verktyg och utrustning vid installation och justering av montaget.
Kontrollera att montaget är ordentligt fastsatt innan du använder ditt gevär.
Använd en droppe blå Loctite vid installation för att säkerställa att skruvarna hålls på plats.
Var medveten om att montaget är designat för att vara ambidextrous, men se till att det är korrekt installerat
för din specifika användning.
Undvik att använda montaget om det har synliga skador eller tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Mät avståndet mellan hålen i din mottagare för att bekräfta att det stämmer överens med de dimensioner
som anges av tillverkaren.
Placera montaget på mottagaren så att Picatinnykorsspåren är i linje med de avsedda fästpunkterna.
Använd rätt skruvar och verktyg för att fästa montaget. EGW rekommenderar ett vridmoment på 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna innan du drar åt dem.
Nollställ ditt gevär vid 200 yards om du använder ett 20 MOAmontage.
Kontrollera montaget regelbundet för att säkerställa att det är korrekt installerat och inte har lossnat under
användning.

Avfallshanteringsanvisningar
Avyttra produkten enligt lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet i enlighet med gällande regler, om möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte produkten. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt
WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání montáže
WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY SCOPE MOUNT. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení pro váš puškohled. Prosíme, pečlivě si
přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny pro zajištění bezpečnosti a efektivity používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní varování.
Zkontrolujte montáž před každým použitím, zda není poškozená nebo opotřebovaná.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud máte pochybnosti o jeho bezpečnosti nebo správném použití.
V případě jakýchkoli nehod nebo podezření na nebezpečný produkt, ihned informujte příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže se ujistěte, že je puška bezpečně zajištěna a není nabitá.
Používejte pouze doporučené montážní šrouby a nástroje pro instalaci.
Dbejte na správný točivý moment (20 palcových liber) a použijte modrý Loctite pro zajištění šroubů.
Při montáži se vyhněte nadměrnému tlaku, který by mohl poškodit montáž nebo pušku.
Pokud používáte tovární železná mířidla, ujistěte se, že montáž nebrání jejich používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že máte správnou montáž pro váš model pušky Winchester XPR.

Instalace

Změřte rozteč otvorů ve vašem přijímači, abyste potvrdili, že odpovídá publikovaným rozměrům.
Umístěte montáž na přijímač a zarovnejte otvory.
Vložte montážní šrouby a utáhněte je na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Aplikujte modrý Loctite na šrouby pro zvýšení bezpečnosti.

Použití

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena.
Při nulování pušky s 20 MOA montáží doporučujeme nulovat na 200 yardů.
Ujistěte se, že montážní kroužky a další příslušenství jsou správně namontovány a zajištěny.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Nepokládejte montáž do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci hliníkových komponentů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte otázky ohledně bezpečnosti produktu, neváhejte se obrátit na
autorizovaný servis nebo prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž WINCHESTER XPR LONG ACTION PICATINNY. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


